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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Thus saith the Lord GOD; The gate of the inner court that looketh toward the east

shall be shut the six working days; but on the sabbath it shall be opened, and in the day

of the new moon it shall be opened.

ֹּֽה כ
H3541

אָמַר
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

יהְוהִ
GOD
H3069

עַר שַׁ
The gate

H8179

ר הֶחָצֵ
court
H2691

הַפּנְיִמִית
of the inner

H6442

ה ֶ הַפֹּנ
that looketh

H6437

ים קָדִ
toward the east

H6921

ה ֶ יִהְי
H1961

ורּ סָג
shall be shut

H5462

שֶׁת שֵׁ
the six
H8337

וֹם ובּיְ
and in the day

H3117

ה הַֽמַּעֲשֶׂ
working

H4639

וֹם ובּיְ
and in the day

H3117

הַשַּׁבתָּ
but on the sabbath

H7676

יִפּתָחֵַֽ׃
it shall be opened

H6605

וֹם ובּיְ
and in the day

H3117

דֶשׁ הַחֹ
of the new moon

H2320

יִפּתָחֵַֽ׃
it shall be opened

H6605
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2 And the prince shall enter by the way of the porch of that gate without, and shall

stand by the post of the gate, and the priests shall prepare his burnt offering and his

peace offerings, and he shall worship at the threshold of the gate: then he shall go

forth; but the gate shall not be shut until the evening.

א ובָּ
shall enter

H935

יא הַנשִָּׂ
And the prince

H5387

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

ם אולָּ
of the porch

H197

עַר והְַשַּׁ
but the gate

H8179

וץּ מִח
without

H2351

ועְָמַד
and shall stand

H5975

עַל
H5921

ת ַ מְזוזּ
by the post

H4201

עַר והְַשַּׁ
but the gate

H8179

ּ ו ועְָשׂ
shall prepare

H6213

ים ִ ֹּהֲנ הַכ
and the priests

H3548

אֶת
H853

עֽוֹלתָוֹ
his burnt offering

H5930

ואְֶת
H853

יו שְׁלמָָ
and his peace offerings

H8002

ה ָ והְִֽשְׁתּחֲַו
and he shall worship

H7812

עַל
H5921

ן מִפתְַּ
at the threshold

H4670

עַר והְַשַּׁ
but the gate

H8179

א ויְצָָ
then he shall go forth

H3318

עַר והְַשַּׁ
but the gate

H8179

לֹֽא
H3808

ר גֵ יִסָּ
shall not be shut

H5462

עַד
H5704

הָעָֽרבֶ׃
until the evening

H6153

3 Likewise the people of the land shall worship at the door of this gate before the

LORD in the sabbaths and in the new moons.

ּ ו והְִשְׁתּחֲַו
shall worship

H7812

עַם
Likewise the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

תחַ פֶּ
at the door

H6607

עַר הַשַּׁ
of this gate

H8179

ואּ הַה
H1931

וֹת בשַַּּׁבתָּ
in the sabbaths

H7676

ים ובּחֳֶדָשִׁ
and in the new moons

H2320

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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4 And the burnt offering that the prince shall offer unto the LORD in the sabbath day

shall be six lambs without blemish, and a ram without blemish.

ה עֹלָ והְָ
And the burnt offering

H5930

אֲשֶׁר
H834

ב יקְַרִ
shall offer

H7126

יא הַנשִָּׂ
that the prince

H5387

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

וֹם ביְּ
day
H3117

ת הַשַּׁבָּ
in the sabbath

H7676

ה שִׁשָּׁ
shall be six

H8337

ים כבְשִָׂ
lambs
H3532

ים׃ תּמִָֽ
without blemish

H8549

יִל ואְַ
and a ram

H352

ים׃ תּמִָֽ
without blemish

H8549

5 And the meat offering shall be an ephah for a ram, and the meat offering for the

lambs as he shall be able to give, and an hin of oil to an ephah.

ה מִנחְָ
And the meat offering

H4503

לאֵָיפהָֽ׃
shall be an ephah

H374

יִל לאַָ
for a ram

H352

ים ולְכַבְּשִָׂ
for the lambs

H3532

ה מִנחְָ
And the meat offering

H4503

ת מַתַּ
to give
H4991

וֹ ידָ
as he shall be able

H3027

מֶן ושְֶׁ
of oil
H8081

ין הִ
and an hin

H1969

לאֵָיפהָֽ׃
shall be an ephah

H374

6 And in the day of the new moon it shall be a young bullock without blemish, and six

lambs, and a ram: they shall be without blemish.

וֹם ובּיְ
And in the day

H3117

דֶשׁ הַחֹ
of the new moon

H2320

ר פַּ
bullock

H6499

בןֶּ
it shall be a young

H1121

ר בקָָּ
H1241

ם תּמְִימִ
they shall be without blemish

H8549

שֶׁת ושְֵׁ
and six
H8337

ים כבְּשִָׂ
lambs
H3532

יִל ואַָ
and a ram

H352

ם תּמְִימִ
they shall be without blemish

H8549

ּ׃ יִהְיוֽ
H1961
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7 And he shall prepare a meat offering, an ephah for a bullock, and an ephah for a

ram, and for the lambs according as his hand shall attain unto, and an hin of oil to an

ephah.

לאֵָיפהָֽ׃
an ephah

H374

ר לפַָּ
for a bullock

H6499

לאֵָיפהָֽ׃
an ephah

H374

יִל לאַָ
for a ram

H352

ה יעֲַשֶׂ
And he shall prepare

H6213

ה מִנחְָ
a meat offering

H4503

ים כבְּשִָׂ ַ ולְ
and for the lambs

H3532

ר כאֲַּשֶׁ
H834

יג תּשִַּׂ
shall attain

H5381

וֹ ידָ
according as his hand

H3027

מֶן ושְֶׁ
of oil
H8081

ין הִ
unto and an hin

H1969

לאֵָיפהָֽ׃
an ephah

H374

8 And when the prince shall enter, he shall go in by the way of the porch of that gate,

and he shall go forth by the way thereof.

וֹא יבָ
he shall go

H935

יא הַנשִָּׂ
And when the prince

H5387

וֹ ּ ובּדְַרכְ
by the way

H1870

ם אולָּ
of the porch

H197

עַר הַשַּׁ
of that gate

H8179

וֹא יבָ
he shall go

H935

וֹ ּ ובּדְַרכְ
by the way

H1870

יצֵאֵֽ׃
and he shall go forth

H3318
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9 But when the people of the land shall come before the LORD in the solemn feasts,

he that entereth in by the way of the north gate to worship shall go out by the way of

the south gate; and he that entereth by the way of the south gate shall go forth by the

way of the north gate: he shall not return by the way of the gate whereby he came in,

but shall go forth over against it.

א בָּ
and he that entereth

H935

עַם
But when the people

H5971

רץֶ הָאָ
of the land

H776

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָ
the LORD

H3068

וֹעֲדִים במַּּֽ
in the solemn feasts

H4150

א בָּ
and he that entereth

H935

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

וֹנהָ צפָ
of the north

H6828

ת להְִֽשְׁתּחֲַוֺ
to worship

H7812

יצֵאֵֽו׃
but shall go forth

H3318

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

גבֶ ֶ נ
of the south

H5045

א בָּ
and he that entereth

H935

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

גבֶ ֶ נ
of the south

H5045

יצֵאֵֽו׃
but shall go forth

H3318

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

וֹנהָ צפָ
of the north

H6828

א לֹ
H3808

ובּ ישָׁ
he shall not return

H7725

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

עַר הַשַּׁ
gate
H8179

אֲשֶׁר
H834

א בָּ
and he that entereth

H935

וֹ ב
H0

י ִּ כ
H3588

וֹ נכִחְ
over against

H5226

יצֵאֵֽו׃
but shall go forth

H3318

10 And the prince in the midst of them, when they go in, shall go in; and when they go

forth, shall go forth.

יא והְַֽנשִָּׂ
And the prince

H5387

ם בתְּוֹכָ
in the midst

H8432

וֹא יבָ
of them when they go in

H935

וֹא יבָ
of them when they go in

H935

ּ׃ יצֵאֵֽו
and when they go forth

H3318

ּ׃ יצֵאֵֽו
and when they go forth

H3318
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11 And in the feasts and in the solemnities the meat offering shall be an ephah to a

bullock, and an ephah to a ram, and to the lambs as he is able to give, and an hin of oil

to an ephah.

ים ִּ ובּחַַג
And in the feasts

H2282

ים ובּמַּוֹעֲדִ
and in the solemnities

H4150

ה ֶ תּהְִי
H1961

הַמִּנחְָה
the meat offering

H4503

לאֵָיפהָֽ׃
and an ephah

H374

לפַּרָ
to a bullock

H6499

לאֵָיפהָֽ׃
and an ephah

H374

יִל לאַָ
to a ram

H352

ים ולְכַבְּשִָׂ
and to the lambs

H3532

ת מַתַּ
to give
H4991

וֹ ידָ
as he is able

H3027

מֶן ושְֶׁ
of oil
H8081

ין הִ
and an hin

H1969

לאֵָיפהָֽ׃
and an ephah

H374

12 Now when the prince shall prepare a voluntary burnt offering or peace offerings

voluntarily unto the LORD, one shall then open him the gate that looketh toward the

east, and he shall prepare his burnt offering and his peace offerings, as he did on the

sabbath day: then he shall go forth; and after his going forth one shall shut the gate.

וכְיִֽ
H3588

ה יעֲַשֶׂ
and he shall prepare

H6213

יא הַנשִָּׂ
Now when the prince

H5387

ה נדְָבָ
a voluntary

H5071

עֹֽלתָוֹ
burnt offering

H5930

אֽוֹ
H176

יו שְׁלמָָ
and his peace offerings

H8002

ה נדְָבָ
a voluntary

H5071

ליַֽהוהָ
unto the LORD

H3068

תחַֽ ופָּ
one shall then open

H6605

וֹ ל
H0

אֶת
H853

עַר הַשַּׁ
him the gate

H8179

ה ֶ הַפֹּנ
that looketh

H6437

ים קָדִ
toward the east

H6921

ה יעֲַשֶׂ
and he shall prepare

H6213

אֶת
H853

עֹֽלתָוֹ
burnt offering

H5930

ואְֶת
H853

יו שְׁלמָָ
and his peace offerings

H8002

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ה יעֲַשֶׂ
and he shall prepare

H6213

וֹם ביְּ
day
H3117

ת הַשַּׁבָּ
on the sabbath

H7676

צאֵתוֹֽ׃
his going forth

H3318

ר וסְָגַ
one shall shut

H5462

אֶת
H853

עַר הַשַּׁ
him the gate

H8179

י אַחֲרֵ
and after

H310

צאֵתוֹֽ׃
his going forth

H3318
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13 Thou shalt daily prepare a burnt offering unto the LORD of a lamb of the first year

without blemish: thou shalt prepare it every morning.

בשֶׂ וכְֶ
of a lamb

H3532

בןֶּ
of the first

H1121

וֹ שְׁנתָ
year
H8141

ים תּמִָ
without blemish

H8549

ה תּעֲַשֶׂ
prepare

H6213

ה עוֹלָ
a burnt offering

H5930

וֹם ּ ליַ
Thou shalt daily

H3117

ה ליַֽהוָֹ
unto the LORD

H3068

קֶר ֹּ בבַּ
it every

H1242

קֶר ֹּ בבַּ
it every

H1242

ה תּעֲַשֶׂ
prepare

H6213

אֹתוֹֽ׃
H853

14 And thou shalt prepare a meat offering for it every morning, the sixth part of an

ephah, and the third part of an hin of oil, to temper with the fine flour; a meat offering

continually by a perpetual ordinance unto the LORD.

מִנחְָה
a meat offering

H4503

ה תעֲַשֶׂ
And thou shalt prepare

H6213

יו עָלָ
H5921

קֶר ֹּ בבַּ
for it every morning

H1242

קֶר ֹּ בבַּ
for it every morning

H1242

ית שִׁשִּׁ
the sixth part

H8345

ה הָֽאֵיפָ
of an ephah

H374

מֶן ושְֶׁ
of oil
H8081

ית שְׁליִשִׁ
and the third part

H7992

ין הַהִ
of an hin

H1969

ס לרָֹ
to temper with

H7450

אֶת
H853

לתֶ הַסֹּ
the fine flour

H5560

מִנחְָה
a meat offering

H4503

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

וֹת חֻקּ
ordinance

H2708

ם עוֹלָ
by a perpetual

H5769

יד׃ תּמִָֽ
continually

H8548

15 Thus shall they prepare the lamb, and the meat offering, and the oil, every

morning for a continual burnt offering.

ּ ו ועֲַשׂ
Thus shall they prepare

H6213

אֶת
H853

בשֶׂ ֶּ הַכ
the lamb

H3532

ואְֶת
H853

ה הַמִּנחְָ
and the meat offering

H4503

ואְֶת
H853

מֶן הַשֶּׁ
and the oil

H8081

קֶר ֹּ בבַּ
every morning

H1242

קֶר ֹּ בבַּ
every morning

H1242

ת עוֹלַ
burnt offering

H5930

יד׃ תּמִָֽ
for a continual

H8548
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16 Thus saith the Lord GOD; If the prince give a gift unto any of his sons, the

inheritance thereof shall be his sons'; it shall be their possession by inheritance.

ֹּה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

י ָ אֲדֹנ
the Lord

H136

ה יהְוִֹ
H3068

כיִּֽ
H3588

ן יִתֵּ
give
H5414

יא הַנשִָּׂ
If the prince

H5387

מַתּנָהָ
a gift
H4979

ישׁ לאְִ
unto any

H376

יו ָ לבְנָ
of his sons

H1121

בנְּחֲַלהָֽ׃
by inheritance

H5159

יא הִ
H1931

יו ָ לבְנָ
of his sons

H1121

ה ֶ תּהְִֽי
H1961

ם אֲחֻזתָָּ
it shall be their possession

H272

יא הִ
H1931

בנְּחֲַלהָֽ׃
by inheritance

H5159

17 But if he give a gift of his inheritance to one of his servants, then it shall be his to

the year of liberty; after it shall return to the prince: but his inheritance shall be his

sons' for them.

וכְיִֽ
H3588

ן יִתֵּ
But if he give

H5414

ה ָ מַתּנָ
a gift
H4979

וֹ נחֲַלתָ
but his inheritance

H5159

לאְַחַד
to one
H259

יו מֵֽעֲבדָָ
of his servants

H5650

יתְהָ והְָ
H1961

לוֹּ
H0

עַד
H5704

ת ַ שְׁנ
then it shall be his to the year

H8141

וֹר ְּר הַד
of liberty

H1865

ת ושְָׁבַ
after it shall return

H7725

יא לנַשִָּׂ
to the prince

H5387

ְ ך אַ
H389

וֹ נחֲַלתָ
but his inheritance

H5159

יו ָ בנָּ
shall be his sons

H1121

ם להֶָ
H1992

תּהְִיהֶֽ׃
H1961
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18 Moreover the prince shall not take of the people's inheritance by oppression, to

thrust them out of their possession; but he shall give his sons inheritance out of his

own possession: that my people be not scattered every man from his possession.

ולְֹא
H3808

ח יִקַּ
shall not take

H3947

יא הַנשִָּׂ
Moreover the prince

H5387

ת מִנחֲַּלַ
inheritance

H5159

י עַמִּ
of the people's

H5971

להְֽוֹנֹתםָ
by oppression

H3238

מֵאֲחֻזתָּוֹֽ׃
from his possession

H272

מֵאֲחֻזתָּוֹֽ׃
from his possession

H272

ל ינַחְִ
inheritance

H5157

אֶת
H853

יו ָ בנָּ
but he shall give his sons

H1121

עַן למְַ
H4616

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ צו יפָֻ
be not scattered

H6327

י עַמִּ
of the people's

H5971

ישׁ אִ
every man

H376

מֵאֲחֻזתָּוֹֽ׃
from his possession

H272

19 After he brought me through the entry, which was at the side of the gate, into the

holy chambers of the priests, which looked toward the north: and, behold, there was a

place on the two sides westward.

ניִ ויַבְיִאֵ
After he brought

H935

במַָּבוֹא
me through the entry

H3996

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

תףֶ ֶּ כ
which was at the side

H3802

הַשַּׁעַר
of the gate

H8179

אֶל
H413

וֹת הַלשְִּׁכ
chambers

H3957

דֶשׁ הַקֹּ
into the holy

H6944

אֶל
H413

ים ִ הֲנ ֹּ הַכ
of the priests

H3548

וֹת הַפֹּנ
which looked

H6437

וֹנהָ צפָ
toward the north

H6828

והְִנהֵּ
H2009

ם שָׁ
H8033

וֹם מָק
and behold there was a place

H4725

םִ ביַּרַּכְתַָ
on the two sides

H3411

ימָָּֽה׃
westward

H3220
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20 Then said he unto me, This is the place where the priests shall boil the trespass

offering and the sin offering, where they shall bake the meat offering; that they bear

them not out into the utter court, to sanctify the people.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

י אֵלַ
H413

ה ֶ ז
H2088

וֹם הַמָּק
he unto me This is the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יבְשְַּׁלו
shall boil

H1310

שָׁם
H8033

ים ִ הֲנ ֹּ הַכ
where the priests

H3548

אֶת
H853

ם הָאָשָׁ
the trespass offering

H817

ואְֶת
H853

את הַחַטָּ
and the sin offering

H2403

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יֹאפו
where they shall bake

H644

אֶת
H853

ה הַמִּנחְָ
the meat offering

H4503

י לבְלִתְִּ
H1115

יא הוֹצִ
that they bear

H3318

אֶל
H413

ר הֶחָצֵ
court
H2691

ה ָ הַחִֽיצוֹנ
them not out into the utter

H2435

שׁ ֵּ לקְַד
to sanctify

H6942

אֶת
H853

הָעָֽם׃
the people

H5971

21 Then he brought me forth into the utter court, and caused me to pass by the four

corners of the court; and, behold, in every corner of the court there was a court.

ניִ ּוֹציִאֵ ויַ
Then he brought me forth

H3318

אֶל
H413

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691

ה ָ יצוֹנ הַחִ
into the utter

H2435

ניִ ֵ עֲברִ ַּ ויַ
and caused me to pass by

H5674

אֶל
H413

עַת ַּ אַרבְ
the four

H702

עַ במְִּקְצֹ
and behold in every

H4740

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691

ה ֵּ והְִנ
H2009

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691

עַ במְִּקְצֹ
and behold in every

H4740

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691

עַ במְִּקְצֹ
and behold in every

H4740

הֶחָצרֵֽ׃
there was a court

H2691
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22 In the four corners of the court there were courts joined of forty cubits long and

thirty broad: these four corners were of one measure.

ם לאְַרבְעְַּתָּ
In the four

H702

וֹת מִקְצֹע
corners

H4740

וֹת חֲצרֵ
of the court

H2691

וֹת חֲצרֵ
of the court

H2691

וֹת קְטֻר
joined
H7000

ים אַרבְעִָּ
of forty

H705

ְ רךֶ אֹ
cubits long

H753

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

חַב רֹ
broad
H7341

ה ָּ מִד
measure

H4060

ת אַחַ
were of one

H259

ם לאְַרבְעְַּתָּ
In the four

H702

׃ ת ֽוֹ ע צָ קְ הֻ מְ
corners

H7106

23 And there was a row of building round about in them, round about them four, and

it was made with boiling places under the rows round about.

ורּ וטְ
And there was a row

H2905

סָביִֽב׃
in them round about

H5439

ם בהֶָּ
H0

סָביִֽב׃
in them round about

H5439

ם לאְַרבְעְַּתָּ
them four

H702

וֹת ומְּבשְַּׁל
with boiling places

H4018

ּי ו עָשׂ
and it was made

H6213

חַת מִתַּ
H8478

וֹת הַטִּיר
under the rows

H2918

סָביִֽב׃
in them round about

H5439
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24 Then said he unto me, These are the places of them that boil, where the ministers

of the house shall boil the sacrifice of the people.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

י אֵלָ
H413

להֶּ אֵ
H428

יִת הַבַּ
he unto me These are the places

H1004

ּ יבְשְַּׁלו
of them that boil

H1310

ר אֲשֶׁ
H834

ּ יבְשְַּׁלו
of them that boil

H1310

ם שָׁ
H8033

י מְשָׁרתְֵ
where the ministers

H8334

יִת הַבַּ
he unto me These are the places

H1004

אֶת
H853

בחַ ֶ ז
the sacrifice

H2077

הָעָֽם׃
of the people

H5971
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